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Assistenza Tecnica  After Sales Service Service Apres Vente

Kundendienst Servicio Post-Venta

Mod: 31000199 CSN62T 0240 (30/09/2002)

Ricambio Inizio Fine
Part No. Beginning Ending
Piece Debut Fin
Ref. Descrizione - Description - Beschreibung - Descripcion E-Teil Begin End
Pieza Inicio Fin
8a Buffer with spring service pack 91942582
10 Timer/select. knob 41003967
10a Timer knob support 41003969
14h Therm/potent. knob spring 92483973
15 Cam disc 41002763 0349 (01/12/2003)
15 Cam disc 41009932 0349 (01/12/2003)
19 Button 41001776
19a Button 0/1 41004821
19h Door opening button 41004822
31 Control panel 41006717 0340 (01/10/2003)
31 Control panel 41008967 0340 (01/10/2003)
32 Dispenser drawer front 41006001
48 R/H side frame 41000582
48a L/H side frame 41000583
49 Top rear frame 41001415
51 Work top 41001414
60 Hinge 49001262
61 Counter ring 90489572
62 Door surround 91601646
65 Door catch 90489593
67 Glass door with frame 90489654
76 Cabinet assy 41003257
77 Rear panel 90481367
78 Kickpanel 41006148
79 Rear foot 90481375
80 Front foot 90488685
80a Spring x front foot 90488686
94c Filter knob with gasket 91941111
94d Filter w/knob without screw 41004157
97d Filt hous w/filter cartridge 41005965
101 Dispenser drawer 91602941
103 Rack 91602943
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Assistenza Tecnica

After Sales Service Service Apres Vente

Kundendienst Servicio Post-Venta

Mod: 31000199 CSN62T 0240 (30/09/2002)

Ricambio Inizio Fine
Part No. Beginning Ending
Piece Debut Fin
Ref. Descrizione - Description - Beschreibung - Descripcion E-Teil Begin End
Pieza Inicio Fin
109 Dispenser bottom section assy 91671224
112 Distribution connecting rod 92884212
113 Lever 91602939
114 Driving lever 41000950
116 Cam 92621614
118 Spring 92483148
131 Hose clip 90249756
132 Valve hose cold water 90482373
134 Solenoid valve 92123355
138 Drain hose 92693373
138a Drain house elbow 92689587
138b Hose clamp 92895051
142 Fill hose 92250869
151 Timer 41002632 0340 (01/10/2003)
151 Timer 41008570 0340 (01/10/2003)
152f Switch assy (Unipolar) 92742147
153 Pressure switch 41005653
155a White indicator light 92123967
156e Capacitor 12,5 MF 92213420
157 Harness 41006771
161d Drain/recycle pump complete 41005957
162 Door safety device 90489300
164 Anti jamming filter radio 91200192
171 Main motor 92202647
172 Stator 92202431
173 Rotor 92995125
175 Motor variable pulley 92791466
176 Sleeve 92475094
177 Motor connector 92657170
181 End plate 92728427
183 Bearing 92440106
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Assistenza Tecnica

After Sales Service Service Apres Vente

Kundendienst Servicio Post-Venta

Mod: 31000199 CSN62T 0240 (30/09/2002)

Ricambio Inizio Fine
Part No. Beginning Ending
Piece Debut Fin
Ref. Descrizione - Description - Beschreibung - Descripcion E-Teil Begin End
Pieza Inicio Fin
184a Washer 92439538
185 Fan 91607515
186 Pulley side fan 91607796
202 Drum 91751114
203 Tub 90489429
204a Front flange 90489594
205 Drum shaft assy 90488573
211 Bolt 92419498
215 Tub gasket 92131689
217 Seal retainer 92445600
218 Bearing 92440171
219 Bolt 92418714
221 Nut 92424209 0249 (03/12/2002)
221 Nut 90319153 0249 (03/12/2002)
224 Bearing 92440197
225a Gasket 92445626
227 Motor stay bolt 80000995
228 Shock absorber bearing 80006661
230 Tub gasket clip 91750458
230a Tub gasket clip 90488603
232 Heater holder 92736586
242 Support spring. 92484492
242b L/H support spring 90481433
244 Washer 92430206
244a Counter weight washer 92430214
245 Asbestos washer 92438720
246 Bolt 92419472
247 Upper balance weight 90482415
248 Lower balance weight 90482423
250 Damper pads 92697838
251 Shoch absorber spring 90487901
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Assistenza Tecnica

After Sales Service Service Apres Vente

Kundendienst

Servicio Post-Venta

Mod: 31000199 CSN62T 0240 (30/09/2002)

Ricambio Inizio Fine
Part No. Beginning Ending

Piece Debut Fin

Ref. Descrizione - Description - Beschreibung - Descripcion E-Teil Begin End

Pieza Inicio Fin
251d Nut 92424266
256 Clamp 92851302
257 Damper slide 92863976
259 Support 92673961
271 Door gasket 90489151
272 Discharge pipe 90482845
273 Fill pipe 90440397
274 Pressure switch air chamber 91611202
275 5x8 hose 92654508
276 Steam hose 92604123
277 Hose spring 90386137
278 Hose clip 92470137
279 Hose clip 92470285
281 Shock Absorder grommet 92606227
286 Heater 91201638
288 Temperature regulator 91200287
290 Drum pulley 92730118
292a Extensible belt 92130871
292b Bottom panel 90489156
292¢ Clips 92473636
330 Screw x hinge 92401538
421 Knob 41005533
488 Rivet 92466655
491 Mains cable 91200194

51la Detergent measurer 32 minutes 91601212 0410 (01/03/2004)

556 Electric valve support 92883925
558 Support bracket 90397191
571 Top sleeve 92730159
614 Therm.press.push b. supp. 41003965
614c 2 push button support 90489728
618c Unipolar NA+P.A. switch 90489688
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Assistenza Tecnica

After Sales Service Service Apres Vente

Kundendienst

Servicio Post-Venta

Mod: 31000199 CSN62T 0240 (30/09/2002)

Ricambio Inizio Fine
Part No. Beginning Ending

Piece Debut Fin

Ref. Descrizione - Description - Beschreibung - Descripcion E-Teil Begin End

Pieza Inicio Fin
622 Stopper D.12 90415761
630a Stopper drain hose 90434853
631 Stopper 90415951
632 Control support plate 41005441
734 Timer protection 91602472
809 Cabinet hole stopper 90415753
827a Open button x door interlock 90489363
828a Cable door safety device 90489364
831 Thermostat hole stopper 92898394
832 Discharge pipe circlip 91408004
833 Upper counterweight support 92898915
834 Lower counterweight supp. 92898923
840 Drum paddle 91607689
841 Drum paddle fixing screw 92419555
856 Upper front crosspiece 90481151
999 Wiring diagram 41003092
1147 Transit bolt kit 49002545
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MODELL I - MODELS - MODELES - MODELLE - MODELOS

CODICE | DENOMINAZIONE |STOCK]|COMPOSIZIONE| TIMER CODICE | DENOMINAZIONE |STOCK]|COMPOSIZIONE | TIMER
CODE DESCRIPTION STOCK COMPOSITION TIMER CODE DESCRIPTION STOCK COMPOSITION TIMER
CODE DESCRIPTION TOCK COMPOSITION TIMER CODE DESCRIPTION TOCK COMPOSITION TIMER
CODE BESCHRE INBUNG STOCK KOMPOSITION TIMER [ o ] CODE BESCHREINBUNG STOCK KOMPOSITION TIMER %]

CODIGO DENOMINACTON STOCK |  COMPOSICION |PROGRAMADOR] X CADIGO DENOMINACION STOCK | COMPOSICION  |PROGRAMADOR] X

3113111.3 ILF 657 T 1-7-8 | +VE+LS 41602632 | A 3160819.1 TKX 68.3/D 31 +UE+US+LS 41082632 | A

3113618.7 AM 448 S 11 5-31-37 | +VUE+US+UQ+LS 41882632 | A 3188481.7 UVICTORY STX 7468 18 +UE 41082632 | A

3113620.3 AM 548 S 11 5-31-85| +VE+US+UQ+LS 41602632 | A 3113621.1 AM 542 SX 11 5-31-85| +VE+US+UQ+LS 41082632 | A

3113619.5 AM 648 S 11 5-31-85| +VE+US+UQ+LS 41882632 | A 3113622.9 AM 642 SX 11 5-31-85| +UE+US+UQ+LS 41082632 | A

3113623.7 AM 548 S 14 31 +UE+US+UQ+LS 41602632 | A 3160819.9 CSN 62 T 16-18-36| +VE+LS 41082632 | A

3113629.4 AM 648 S 14 ISR S +UE+US+UR+LS 41882632 | A 3188825.3 STX 7568 18 +UE+UD+LS 41082632 | A

3160807.5 TKX 48.2 31 +UE+US+LS 41602632 | A 3189711.6 K 424 T/F 0S 46 +UE+US+LS 41082632 | A

318868687 .6 TKX 68.3 31 +UE+US+LS 41882632 | A 3189712.4 K624 T 46 +UE+UD+LS 41882632 | A

PROGRAMMI - proGRAMS - PROGRAMMES - PROGRAMM - PROGRAMAS
N. PROGRHMMI SCATTI DEL TIMER DIAGRAMMA TIMER

NO. PROGR

.Cl PRUGRHHHES

TIMER IMPULSES - DECLIC DU TIMER - TIMER AUSLBSUNG - PASOS DEL PROGRAMADOR
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VARIANTI SIGNIFICATIVE
SIGNIFICANT UARIATIONS
UARIATIONS SIGNIFICATIVES
BEZE ICHNENDE VARIANTEN
UARIANTES SIGNIFICATIVAS
[ DATA-DATE-DATE |TNDICE-TNEX-T
DATUM - FECHA ANZEIGER-[NDICI
LAVATRICI -UASHINGMACHINES 04.06.2002 | ABG
MACHINES A LAVER-WASHMASCHINEN-LAUADORA |23.89.2082| AB2
ELECTRICAL DIAGRAMS - SCHEMAS ELETRIQUES
ELEKTRISCHE SCHALTPLASE - ESQUEMA ELECTRICO
DODICE DISEGND - DRAWING CCDE - CODE SCHEMA ELECTRIQLE - ELEXTRISCHE SCHEMA COOE - CODIGO DISEND
41060030692
RIPRODUZIONE VIETATA - FORBIDDEN REPRODUCTION - REPRODUCTION INTERDITE - NACHDRUCK VERBOTEN - REPRODUCCION PROHIBIDS
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LEGENDARA-LIST - LISTE - UERZEICHNIS - LEYENDA

CARICO ACQUA FREDDA - COLD WATER FILLING - CHARGEMENT EAU FROID
KALTUASSERFULLUNG - CARGA AGUA FRIA

POMPA SCARICO (LAVAGGIO-ASCIUGATURA) - (WASHING-DRYING) DRAIN PUMP
TUYAU DE VIDANGE (LAVAGE-SECHAGE) - ABLAUFSCHLAUCH (WASCHUNG-TROCKEN)
MOTOBOMBA DESAGUE (LAVADO-SECADO)

DIRETTA TIMER - TIMER DIRECT FED - ALIMENTATION DIRECTE DU TIMER
TIMER DIREKT SPEISUNG - ALIMENTACION DIRECTA TIMER

PIEND TIMER - TIMER FED UITH UATER IN THE TUB - ALIMENTATIO TIMER AVEC EAU DANS LA CUVE
TIMER-SPEISUNG MIT WASSER IN BOTTICH - TIMER ALIMENTADO CON AGUA EN CUBA
ACQUA IN VASCA - WATER IN THE TUB - EAU DANS LA CUVE

WASSER IN DEN WASCHBOTTICH - FLOT

RESISTENZA LAVAGGIO - WASHING HEATER - RESISTANCE LAVAGE

WIDERSTAND WASCHGANG - RESISTENCIA LAVADO

BLOCCAPORTA  (LAYAGGIO-ASCIUGATURA)

DOOR SAFETY DEVICE (WASHING-DRYING)

SICURITE' OVERTURE HUBLO'

TUEROEFFNUNG-SICHEREITSYST (WASCHUNG-TROCKEN)

N - ALTO LIVELLO - HIGH WATER LEVEL - HAUTE NIVEAU EAU - HOHES WASSERMENGE - NIVEL ALTO
D - INVERSORE DELICATO - SOFT PROGRAMS REVERSING - INVERSEUR PROGRAMMES DELICAT
DELIKATE UMSTEUERMECH - INVERSOR DELICADO
F - INVERSORE FORTE - INTENSIVE PROGRAMS REVERSING - INVERSEUR PROGRAMMES INTENSIF
INTENSIVE UMSTEURMECH - INVERSOR ENERGICO
P - CARICD ACQUA - WATER FILLING - CHARGEMENT EAU - WASSERFULLUNG - CARGA AGUA
CARICO (FREDDA) - COLD WATER FILLING - CHARGEMENT EAU FROID - KALTUASSERFULLUNG - CARGA AGLA FRIA
R.R. - WASHING HEATER - RESITENCE LAVAGE - WIDERSTAND HEATER - RESISTENCIA LAVADO

LAVORO - WASHING - LAVAGE - WASCHUNG - FUNCIONANDO
SCARICO - DISCHARGE - VIDANGE - ABLAUF - UACIADO
CENTR. - SPEED SPIN - ESSORAGE - SCHLEUDERUNG - CENTRIFUGADO

EXTRA - EXTRA PUSH-BUTTON REVERSING - INVERSEUR POUSSOIR EXTRA - EXTRA-TASTE-UMSTEUERMECH - INVERSION TECLA EXTRA
S.5. - WATER IN THE TUB - EAU DANS LA CWE - WASSER IN DEN WASCHBOTTICH - FLOT

UARIANTI SIGNIF ICATIVE |
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VARIATIONS SIGNIFICATIVES
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DIAGRAMMA TIMER

TIMER DIAGRAM - SCHEMA TIMER - TIMER-SCHEMA
DIAGRAMA TIEMPOS PROGRAMADOR

CODICE DISEGND - DRAVING CODE - CODE SCHEMA ELECTRIQUE - ELEKTRISCHE SCHEMA CODE - CODIGD DISEND

416006023579

RIPRODUZIONE VIETATA - FORBIDDEN REPRODUCTION - REPRODUCTION INTERDITE - NACHDRUCK VERBOTEN - REPRODUCCION PROHIBIDA

NOTE

- PASSB 18-5B8-57 : DURATA PASSO 2.5" DURANTE IL FUNZIONAMENTO NORMALE
DURATA 5' NEL CASD DI IMPOSTAZIONE PROGRAMMA SUL PASSO STESSO




TIMER 18 c-2f Classe

Nﬁ"

ELBI

Cod. 41882632

PROGRAMMI_-PROGRANS -PROGRANMES-PROGRANH-PROGRANAS [:m:F [TTTT] [TTTT]
N SRR N R R RN SR A a S S E E E e N R R B R R G
g &
8l lel [ sl |l | (ks B 1 i
1 : i
SUOLGIMENTO PROGRAMMA E ﬁ N
DEDELOBHENT DROGRAMNES N
=] =
PROGRAMME -ABWICKLUNG ggg% §§ gg §§ B8R §§ g g g gg g 28 1
DESAROLLO PROGRAMAS 313(3[S a e e | Y o
sl BE| [Bg| |5l9 (g |«l=l=lll == (8] 18] [B [BiE| tE| |48 |8l (gl
EMEENES i = 2 [E | g
a-ﬁg-aa-ﬁﬁgﬁﬁﬁ g R e
e e || (| el B || [ R |
= [~ [~ < == =l 1= |7 o = |~ (=]
S E(elgE|lg g 18 |2 HEB B B | |-
x| x|
B E |7 || B E B |||l |
CODICI MODULO _I_I _I__I_
LIUELLO _ -WATER LEVEL - NIUEAU EAD N[ N[ IN[ N N N NIN[ N[ N[ [
“UASSERMENGE - NIVEL AGUA I H__ 11
[AUAGGI0 _-UASHING - LAVAGE DD[N[o] [N D ) D[o[ [o] | [N|N|D[N[D[N[D
| -WASCHUNG - LAVADOD N /
ERUOSTATO —THERMOSTAT - THERMOSTAT H
MPULSO B ? AR
MPULSE & I A A T A 3"’-.,,2.-,,5;,“,,
neobsgto® | BURIRHREREBUURIUR LR
MPUL S|oO o o| [af | N Jajaf jof |2]
DURATA PASSI|TEMFRO
PROGRAMS_DURATIONS TIME
DUREE DES PROGRAMMES [T I M B
PROGRAMMEN DAUER ZEIT
DURACION PROGRAMAS TIENPO

RRSIRREEEN R

a3 |4 [oerico Hzo
c AS [CENTRIFUGA
a A1|scArICO
3| A2
o
(=]
p =4
g3 [B4|cono. Lavacsto A
m B5|COND. CENTRIFUGA B
i B2 11114!44??4???!#?4?!""'" O T I P PP T TP P
é B1|LAVAGEIO NORMALE (OPZ.) B HIENEESSEEEESSSSSEESSSSEEEESEEEEEEEEEEEEEEE
= i T A A A
FjEEEEEEEEEEEEEEEEE NSNS EE NN
A A A T T A I
L B T T T T [
= A T I T T T T T T T A A
2|3 B T T T T T T T T T T T T T T T T T T P P T T T T T ]
= k=]
&= Ll A A T A
- T T T T T T T T ]
Ll 0
E of D3 [P4[coND. LAvAGEIO 8
Zodu (o D5|COND. CENTRIFUGA
ni==
&, |a
-_ [3|D2 7
wdng (2 D1|BLOCCOPORTA
iy (@
>gg
T Oz
)
= £3 |E4|LAVAGGIO DELICATO 5
é w ES|LAVAGGIO NORMALE
a
< 33 E2[Ps 4 RISCIACAUOD 5
3 £1|RISCALDAMENTO (OPZ.)
g
F3 F4[DIRETTA TIMER 4
w F5[RISCALDAMENTO
a
=] P F2[PIEND TIMER 3
3 F1[sToP H20
= T A A A A O A
T T T T T T T T ]
T A A A A O A
® T T T T T T T T ]
S T A A A A O A
2 T T T T T T T T ]
a
= T A A A A O A
T T T T T T T T T T ]
o o 51 5 S 0 0 S e R R R R R R e R B D B R e B S B B R R B E B R R
FAST CAMS - CAMES VITES
CAMME VELOCI gruNELL NOCKEN - LEVAS RAPIDAS 25 158" 205w 300
| | | |
w I I I ]
; | | | |
2 | | | |
(=]
=
Ga|LAvAGGIO SX A
w| 63 G5|LAVAGGTO DX 38 B
8 A
§G2 G1|LAUAGGIO DELICATO 37 ==
= [}




Legenda componenti lavaggio Washing components list

Liste composantes lavage Waschung komponenten liste
Leyenda componentes lavado

Versione 12/11/2002

AN

AT

BL
BR

BV

CA
CB

CC

CL

DT

EA

EC

EF

FA

FB

FD

FG

FN

FP

FR

FS

FT

GT

GV

L1

Antitrabocco - Anti-overflow - Dispositif anti debordement - Antiuberlaufener -
Antidesbordamento

Timer asciugatura - Dryer timer - Programmateur sechage - Trochner timer - Programador
secado

Basetta di linea - Terminal box - Boite a liesons - Klemmbrett - Placa de linea

Ritardatore apertura amperometrico - Amperometric opening delayer - Retardateur ouverture
amperemetrique - Stromverzogerungsrelais - Placa retardadora amperimetrica

Ritardatore apertura voltmetrico - Voltmetric opening delayer - Retardateur ouverture
voltmetrique - Voltmeter-Verzégerungsrelais - Placa retardadora voltmetrica

Condensatore - Capacitor - Condensateur - Kondensator - Condensador

Condensatore aggiunto - Additional capacitor - Condensateur supplementaire - Beifuegende
Kondensator - Condensador suplementario

Condensatore centrifuga - Spin capacitor - Condensateur centrifuge - Zentrifuge Kondensator 4
Condensador centrifugado
Condensatore lavaggio - Washing capacitor - Condensateur lavage - Waschen - Kondensator -
Condensador lavado

Dinamo tachimetrica - Tachometric dynamo - Bobine tachymetrique - Regel Dynamo - Dinamo
taquimetrica

Elettrovalvola asciugatura - Drying solenoid valve - Electrovanne sechage - Trochen -
Elektroventil - Electrovalvula secado

Elettrovalvola acqua calda - Solenoid valve for hot water - Electrovanne eau chaude - Warmes
Wasser Elektroventil - Electrovalvula agua caliente

Elettrovalvola acqua fredda - Solenoid valve for cold water - Electrovanne eau froid - Kaltes
Wasser Elektroventil - Electrovalvula agua fria

Centrifuga alta velocita - High speed spin - Centrifuge haute vitesse - Hochgesch windigkeit
Schleuderung - Centrifugado alta velocidad

Centrifuga bassa velocita - Low speed spin - Centrifuge basse vitesse - Geschwi ndigkeit
Schleuderung - Centrifugado baja velocidad

Funzione 4° risciacquo - 4th rinse function - Fonction 4eme rincage - 4 Spulung Funktion -
Funcion cuarto enjuague

Funzione lavaggio 35 giri - 35 rpm washing function - Fonction 35 tours lavage - 35
Abwashung Funktion - Foncion lavado 35 giros

Variante stock nord - Northern Europe market variation - Variation pour I'Europe du Nord -
Anderung Nord Europa - Variante stock nortico

Protezione termostato di consenso - Protection for N.O. thermostat - Protection pour thermostat
N.O. - Schutz fuer N.O. Thermostat - Proteccion termostato de paso 30°C

Rigenero - Regenerating rinse - Rincage avec regeneration - Ausspuelung - Aclarado
Funzione salto "stop con acqua in vasca" - Function for "jumping" over the "stop with water in
tub” - Fonction pour "sauter” le "stop avec I'eau dans la cuve" - Funktion flr "springen” die
"stop mit wasser in wanne" - Foncion salto de "parada con agua en cuba"

Termofusibile - Thermal fuse - Fusible thermique - Thermosicherung - Termofusible

Morsetto generale di terra - Earth connection - Serre cable de sol - Erdklemme - Toma general
tierra

Morsetto messa a terra vasca - Tub earth connection - Serre cable de sol cuve - Waschbottich
Erdklemme - Toma tierra cuba

Lampada spia alimentazione elettrica - Net pilot lamp - Lampe temoin - Kontrollampe - Piloto
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L2

L3

L4

L5

LA

LD
LF

LS

MA
MC
MD
ML
MP
MR

MT
MV

PA

PB

PD

PH

PN

PR

PS

PT

PV

RA

RF

RL

alimentacion electrica
Lampada spia fine asciugatura - End of drying pilot lamp - Lampe temoin du fin sechage -
Ende-Trochnen -Kontrollampe - Piloto fin ciclo secado
Lampada spia raffreddamento - Cool down pilot lamp - Lampe temoin refroidisseme nt -
Abkuehlung-Kontrollampe - Piloto enfriamiento
Lampada spia cassetto acqua pieno - Pilot lamp for full water container - Lampe tem oin boite
eau plein - Wasser Behaelter Voll Kontrollampe - Piloto nivel maximo agua
Lampada spia filtro intasato - Clogged filter pilot lamp - Lampe filtre engorgeé - Versto pfter
Filter Kontrollampe - Piloto filtro sucio
Spia asciugatura - Drying cycle pilot lamp - Lampe temoin sechage - Trochen-Kontrollampe -
Piloto secado
Spia LED - LED pilot lamp - Lampe temoin LED - LED Kontrollampe - Piloto LED
Spia asciugatura forte - Intensive drying pilot lamp - Lampe temoin sechage inten sif -
Starktrochen Lampe
Spia generale - Pilot lamp - Lampe temoin - Kontrollampe
Timer asciugatura - Drying timer - Timer sechage - Trochen Timer - Timer secado
Motore a collettore - Brushes and collector motor - Moteur collecteur - Kollektor Motor - Motor &
collector
Motore centrifuga - Spin motor - Moteur essorage - Schleuderung Motor - Motor secado
Motore lavaggio - Washing motor - Moteur lavage - Waschung motor - Motor lavado
Elettropompa di scarico - Discharge electric pump - Pompe de vidange - Auslauf pumpe -
Electrobomba vaciado
Elettropompa di ricircolo - Electric pump for water recycling- Pompe de reciclage - Rezirkulation
Pumpe - Electrobomba de recirculo
Motorino timer - Timer motor - Moteur timer - Timer motor - Motor programador
Motoventilatore asciugatura - Drying motor ventilator - Helice sechage - Trochen Fluegel -
Motoventilador secado
Pressostato alto livello - High level pressure switch - Pressostat du haut niveau - Hoch Pegel
Druckwaechter - Presostato nivel alto
Pressostato basso livello - Low level pressure switch - Pressostat du bas niveau - Niedrig
Pegel Druckwaechter - Presostato nivel bajo
Potenziometro tempo lavaggio - Potenziometer adj length of cycle - Potenziometre temps de
lavage - Washzeit potentiometer - Potenciometro tiempo lavado
Potenziometro temperatura - Potenziometer adj temperature - Potenziometre temperature -
Temperatur potentiometer - Potenciometro temperatura
Pressostato - Pressure switch - Interrupteur niveau - Druckwaechter - Presostato
Pressostato sicurezza resistenza- Heating element security pressure switch - Interrupteur
niveau protection resistance - Heizwiderstand Sicherheit Druckwaechter - Presostato seguridad
resistencia lavado
Pressostato sicurezza - Security pressure switch - Interrupteur niveau de securité - Sicherheit
Druckwaechter - Presostato seguridad
Potenziometro velocita centrifuga - Potentiometer adj spin speed - Potentiometre vitesse
essorage - Schleuderung geschwindigkeit potentiometer - Potenciometro velocidad
centrifugado
Pressostato variabile - Adjustable pressure switch - Pressostat variable - Varierbarer pressostat
- Presostato variable
Resistenza asciugatura - Drying heating element - Resistance sechage - Trockenheizung -
Resistencia secado
Resistenza asciugatura forte - Intensive drying heating element - Resistance sechage fort -
Starktrocken Heizwiderstand - Resistencia secado energico.
Resistenza lavaggio - Washing heating element - Resistance lavage - Waschung
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Heizwiderstand - Resistencia lavado

RT

SC

SD

SF
SM

ST

ST3 Presa di campo — Tapped field coil — Modulation de champ - Conexion velocidad maxima

SV

TA

B

TC

TF

™

TN

TP

TR

TS

V6

VA

VB

VC

VD

VE

VF

VG

VH

Regolatore di temperatura a tempo - Timer for temperature regulation - Reglage temperature au
temps - Zeit-Temperatur-Regler - Regulacion temperatura por tiempo

Modulo motore a collettore - Collector motor electronic module - Platine electroni que moteur
collecteur - Modulo motor a colector

Ritardatore di partenza - Start delay - Retardateur de depart - Start-Verspaeter - Placa
retardadora

Modulo funzioni — Function module — Module fonctions — Funktions modul - Modulo funciones
Selettore motorizzato — Motorised selector — Selecteur motorise — Programmselektor - Selector
motorizado

Sonda termostato regolabile - Adjustable thermostat probe - Sonde pour thermostat reglable -
Einstellbar Thermostat Sonde - Sonda termostato regulable

Velocita regolabile (potenziometro) - Adjustable speed (potentiometer) - Vitesse reglable
(potentio-metre) - Einstellbar Geschwindigkeit (potentiometer) - Velocidad regulable
(potenciometro)

Termostato di sicurezza asciugatura - Drying cycle safety thermostat - Thermostat de securiteé
sechage - Sicherheits-Thermostat Trocknung - Termostato seguridad secado

Termostato bassa temperatura - Low temperature thermostat - Thermostat pour basse
temperature - Niedrige temperatur thermostat - Termostato baja temperatura

Termostato di consenso N.A. - Timer feed through N.O. thermostat - Alimentation timer par
thermostat N.O. - N.O. thermostat timer speisung - Termostato de paso

Termostato sicurezza asciugatura forte - Strong drying safety thermostat - Thermos tat securité
essorage fort - Starke Abtrocknen Sicherheit Thermostat - Termostato seguridad secado
energico

Termostato di massima (84°C + 2°) - Limit thermostat (84°C + 2°) - Thermostat de securité
(84°C £ 2°) - Sicherhelts-Thermostat (84°C + 2°) - Termostato de maxima (84°C + 2°)
Termostato NTC - NTC termostat - Thermostat NTC - NTC thermostat - Termostato NTC

Termostato di sicurezza ricircolo - Water recycling safety thermostat - Thermostat de securite
recirculation eau sechage - Sicherheits-Thermostat fur Rezirkulation - Termostato de seguridad
recirculo
Termostato regolabile - Adjustable thermostat - Thermostat reglable - Regulierbarer-Thermostat
- Termostato regulable

Termostato di sicurezza - Safety thermostat - Thermostat de securité - Sicherhei ts Thermostat -
Termostato de seguridad

Tasto 6 Kg — 6 Kg push button — Poussoir 6 Kg — 6 Kg taste — Tecla 6 Kg

Tasto ammollo - Soak button - Poussoir trempage Einweicken Taste - Tecla remoio

Tasto bassa temperatura (60°C) - Low temperature (60°C) button - Touche basse temperature
(60°C) - Niedrige Temperatur (60°C) Taste - Tecla baja temperatura (60°C)

Tasto ciclo freddo - Cold washing button - Bouton lavage froid - Taste Kaltes Wasche - Tecla
lavado frio

Tasto extrarisciacquo - Super rinse pushbutton - Touche extra rincage - Extra spuelung taste -
Tecla de superaclarado

Tasto esclusione centrifuga - Spin cut-out button - Touche exclusion centrifuge - Schleuderans
Taste - Tecla exclusion centrifugado

Tasto asciugatura forte - Intensive drying pilot lamp - Touche sechage fort - Starke
Trocknungstatste - Tecla secado energico

Tasto lavaggio 35 giri - 35 rpm washing pushbutton - Touche 35 tours lavage - 35 Abwashung
Drehzahl - Tecla 35 r.p.m. lavado

Tasto start delay-Star delay pushbutton-Touche start delay-Start delay taste - Tecla start delay
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Vi

VK
VL
VM
VN
VO
VP
VQ
VR

VS

VT
VU

vV

Tasto centrifuga istantanea - Sudden spin button -Touche essorage istantane - Taste
Augenblick-licher-Schleuderung - Tecla centrifugado istantaneo

Tasto 90° - 90° pushbutton - Touche 90° - 90° taste - Tecla 90°

Tasto "Plus"” - "Plus" pushbutton - Poussoir "Plus” - "Plus" taste - Tecla "Plus”

Tasto mezzo carico elettrico - Switch for electric half load - Touche demi chargeme nt
electrique - Elektrische Halb-Einladen Taste - Tecla media carga electrico

Tasto mezzo carico meccanico - Switch for mechanical half load - Touche demi chargement
mecanique - Mechanische Halb-Einladen Taste - Tecla media carga mecanico

Tasto prelavaggio - Prewash pushbutton - Touche prelavage - Vorwashung taste - Tecla
prelavado

Tasto marcia/arresto - On/Off button - Touche marche/arret - Ein/Aus Schalter - Tecla marcha /
parada

Tasto unidirezionale cesto — Unidirectional tumbling pushbutton - Touche rotation tambour uni-
directionel - Taste fir einseitige Trommeldrehung - Tecla unidireccional del tambor

Tasto economia - Economic washing pushbutton - Poussoir lavage economique - Billigwasche
Taste - Tecla economico

Tasto fermo con acqua in vasca (spull stop) - Stop with water in tub button (spull stop) -
Poussoir arret avec eau dans la cuve (spull stop) - Spull stop taste - Tecla flot

Tasto 4° risciacquo - 4th rinse pushbutton - Touche de rincage - Spueltaste - Tecla asclarado
Tasto super rapido - Rapid program button - Touche super rapide - Super schnelltaste - Tecla
super rapido

Tasto cambio velocita - Speed change button - Poussoir changement de vitesse. -
Geschwindigkeitsaenderung Taste - Tecla cambio velocidad

VW Tasto "Softwasher" - "Softwasher" pushbutton - Poussoir "Softwasher" - "Softwash er" Taste -

ZR
ZT

Tecla "Softwasher"
Relé - Relay - Relais - Relais - Rele
Trasformatore - Transformer - Transformateur - Transformator - Transformador

ZW Filtro antidisturbi radio - Radio interference suppressor - Filtre anti-bruit radio - Ents

P

\%
M

L
4
8

toerungsfilter - Filtro antiparasitario

Carico acqua fredda - Cold water filling - Chargement eau froid - Kaltwasserfuellung - Entrada
agua fria

Carico acqua calda - Hot water filling - Chargement eau chaude - Warmtwasserfuel lung -
Entrada agua caliente

Lavaggio delicato - Soft tumble - Mouvement delicat - Delikate Washung - Lavado delicado
Lavaggio forte - Strong tumble - Mouvement intensif - Stark Washung - Lavado energico
Resistenza con consenso termostato - Heater with thermostatic consent - Resistan ce avec
consen-tement thermostatique - Heizung mit Thermostat Erlaubnis - Resistencia con paso
termostato

Scarico - Discharge - Vidange - Ablauf - Vaciado

Rigenero - Water exchange - Regénération d'eau - Wasser-Austausch - Regeneracion de
agua

Spull stop - Stop with water in tub - Arret avec eau dans la cuve - Spullstop - Stop cuba llena
(flot)

Raffreddamento - Cool down - Refroidissements - Abkihlung - Enfriamiento

Carico acqua miscelata - Mixed water filling-up - Chargement eau mélangé - Gemischte
Wasserflll. -Entrada agua mezclada

Alto livello - High water level - Haut niveau d'eau - Hoch Wasser Pegel - Nivel alto

Centrifuga lenta - Slow speed spin - Essorage lent - Langsame Zentrifuge - Centrifugado bajo
Centrifuga veloce - Fast speed spin - Essorage vite - Schnelle Zentrifuge - Centrifugado rapido




TABELLA CORRISPONDENZA CONTATTI PRESSOSTATO E BLOCCAPORTA - REFERENCE LIST
FOR CONNECTIONS TO PRESSURE SWITCH AND DOOR INTERLOCK- TABLEAU DE
CORRESPONDENCE POUR LES CONTACTS DU PRESSOSTAT ET RETARDATEUR OVERTURE-
REFERENZEN LISTE FUR DIE DRUCHWACHTER KONTAKTS UND OEFFNUNGS VERSPATER- TABLA
DE CORRESPONDENCIA DE LOS CONTACTOS DEL PRESOSTATO Y BLOCAPUERTA

C Contatto comune - Common lead - Contatct comun - Gemeinkontakt - Contacto comun

V Vuoto - Tub without water - Sans eau dans la cuve - Ohne wasser in dem Waschbottich - Sin
agua en la cuba

P Pieno - Tub full of water - Avec eau dans la cuve - Mit wasser in dem Washbottich - Con agua
en la cuba

A Antitrabocco - Anti-overflow device - Antidebordage - Antiuberlaufener - Antidesbordamiento

A B -1l contatto 16 della versione "A" corri-
sponde al contatto 24 dellaversione "B".
C 11 11
-Contact 16 of "A" version corresponds to
v 12 12 contact 24 of "B" version.
P 14 13
-Le contact 16 de la version "A" corre-
A 16 / spond au contact 24 de la version "B".
C 21 21 Cl1
-Der Kontakt 16 von "A" Version bezhalt
\ 22 22 der Kontakt 24 von "B" Version. \% 2
-El contacto 16 de la version "A" corre-
P 24 23 sponde al contacto 24 de la version "B" P 3
A / 24 Al 4
A B -1l contatto L della versione "A" corrisponde al contatto 3
dellaversione "B".
L 3 -Contact L of "A" version corresponds to contact 3 of "B"
version.
N 1 -Le contact L de la version "A" corre- spond au contact 3
de la version "B".
C 2 -Der Kontakt L von "A" Version bezhalt der Kontakt
3 von "B" Version.

-El contacto L de la version "A" corresponde al contacto
3 de la version "B"



SCHEMA ELETTRICO PER TIMER 416685768 INTRODOTTO CON DATA ©1/168/63

M ODEVLL I - MODELS - MODELES - MODELLE - MODELQS

CODICE DENOMINAZIONE |STOCK|COMPOSIZIONE | TIMER CODICE | DENOMINAZIONE |STOCK|COMPOSIZIONE | TIMER
CODE DESCRIPTION STOCK COMPOSITIOGN TIMER CODE DESCRIPTION STOCK COMPOSITION TIMER
CODE DESCRIPTION STOCK COMPOSITION TIMER CODE DESCRIPTION STOCK COMPOSITION TIMER
CODE BESCHRE INBUNG STOCK KOMPOSITION TIMER CODE BESCHRE INBUNG STOCK KOMPOSITION TIMER
CODIGO DENOMINACION STOCK COMPOSICION PROGRAMADOR| X CODIGO DENOMINACION STOCK COMPOSICION PROGRAMADOR| X

3113618.7 AM 511 S 11 5-31-37| +UE+US+UQ+LS 418085708 | A

3113623.7 AM S48 S 14 31 +UE+US+UQ+LS 418085708 | A

3100013.9 CSN 62 T 16-18-36| +UE+LS2 41808578 | A

PR OGCRAMMTI - pROGRAMS - PROGRAMMES - DPROGRAMM - PROGRAMAS

N. PROGRAMMI SsCcaTTI DEL TIMER DIAGRAMMA TIMER
NO. PROGRAMS . ) . , TIMER DIAGRAM
NO. PROGRAMMES TIMER IMPULSES DECLIC DU TIMER TIMER AUSLoSUNG PASOS DEL PROGRAMADOR SCHEMA TIMER
X DNEOpGpROQGMngMNg% 1 8 12|13[14]16| |18|27|28(31|32| |34 |36 |38 |42| |46|47| |s8|51|52 60 DmngmIamrElEME[?SC;JH@EU[;MREWUR
A 14 1] |2 3| |4]1A| |5]6]7|2|8] |9] g 11 |12 |ep3 [Z||e o
= = = 41088623
w [0p) w
Vi a=s STONIFICANT UARTATTONS
% / I////"/?
. e 4 TR e
LAUATRICI -UASHINGMACHINES 22.09.2083 | ABO
MACHINES A LAUER-WASHMASCHINEN-LAUADORA | 15.16.2683 | ABT
ELECTRICAL DIAGRAMS - SCHEMAS ELETRIQUES
ELEKTRISCHE SCHALTPLASE - ESQUEMA ELECTRICO
CODICE DISEGND - ORAWING CODE - CODE SCHEMA ELECTRIQUE - ELEKTRISCHE SCHEMA CODE - CODIGO DISENO
4.1 S I D
| | | | | | |
RIPRODUZIONE VIETATA - FORBIDDEN REPRODUCTION - REPRODUCTION INTERDITE - NACHODRUCK VERBOTEN - REPRODUCCION PROHIBIDA
UpP
L 7'—4%2—‘ ‘
BU BU
o (@) o
BS B3 cp D3 DS
BA‘:O—UD—O:'DA
1 1
= G?L lFA <:::>
2 &':é
e =
}_‘ 0[51 T
[ /%]
E2 E4 ES B1 Al

AsS A4

“@" TERMINALE "T" - END PIECE "T" - PIECE TERMINALE “T" - ENDSTUCK "T" - TERMINAL "T*"
——— CAUALLOTTI INTERNI - INSIDE LINKS - PONTS INTERIEURS - INNERE HALTER - PUENTES INTERNOS




CAVETTO
NON COLLEGATO B-ARANCIO
cA
B-ROSA _ B-Nero ! 0
B-B L U
I —
8 -
&
= a8
F ¥ Aol o g
L ® _ g © <
& N ®
E y [ % EF— :
T & - 5 b au
o B — 2 3
D ——1] —21g _
1£ 2 e 47 G- MARRONE
@) 7 &
/ C |— —|- -
% C —
9]
= B [4KZ — g -
! T 1
N 2 5 o
A 218 5 b
& ol o W w
— o o|lZ|Z
() (a4 L oo
< z| 2 o o x|l
G-ROSSO 3 g N O o OSIEE
[ag T <T z > O | =
B-ROSA o o @ o o @ oo
B-B L U JE P
G- MARRONE |
| — 2
1 2
4 | € o up %
s ol o
UM ) 2 g o 4
27 e [ 8 -
— &2 g B ‘
! [ I g
2 © « &
wl O / &
g <ZE B-ROSA CAUO ALIMENTAZIONE MARRONE LU
S B-ROSA MATNS CORD
5 — CABLE D' ALTMENTATION %{\w ‘\}“ 2
b b NETZKABEL BLU N U
MAINS CORD
|
adc c
PB PA
P u P v ARANCIO - ORANGE - ORANGE - ORANGE - NARANJA
Q ?: AZZURRO - AZURE - AZUR - HELLBLAU - AZUL
— BIANCO - WHITE - BLANC - UEISS - BLANCO
BLU - BLUE - BLEU - BLAU - AZUL CARGADD
B-azzurRo | [ ] ] GIALLO - YELLOU - JAUNE - GELB - AMARILLO
GRIGIO - GREY - GRIS - GRAU - GRIS
G-GIALLO MARRONE - BROUN - MARRON - BRAUN - MARRON
NERO - BLACK - NOIR - SCHWARZ - NEGRO
ROSA - PINK - ROSE - ROSA - ROSA
ROSSO - RED - ROUGE - ROT - ROJO
UERDE - GREEN - UERT - GRUN - UERDE
B - 8,5 mm2 G - 1 mm2 — — CAVALLOTTI - LINKS - PONTS - HALTER - PUENTES
| §- $P1A DI LINEA - STOP/START KEY - MARCHE/ARRET TOUCHE - \J(Q - TASTO UNIDIREZIONALE CESTO -
EIN/AUS SCHALTER - PILOTO DE LINEA UNIDIRECTIONAL DRUM PUSH-BUTTON
B-AZZURRO
ML oos D3 D Ex-54 8-nzzuRRD” =74
—0
LS D4
4
ua Ve
6
B-BIANCO (F)
S G =T —
| S -SP1a DI LINEA - STOB/START KEY - MARCHE/ARRET TOUCHE - U[) - TASIO EXTRA RISCIACQUD - DEEP RINSES PUSH BUTTON -
EIN/AUS SCHALTER - PILOTO DE LINEA POUSSOIR EXTRA RINCAGE - EXTRA SPULLUNG TASTE -
LS BU/3 TECLA ACLARADD EXTRA
UP
= 4 &9 MP il
Ls D %2 uD 1o
Up 4 A1 q:‘ o
C E1 E2 a
4 e &
E3 ! 4

a2 o

US _ TASTO ACQUA IN UASCA - WATER IN THE TUB - EAU DANS LA CUVE - UE _ TASTO ESCLUSIONE CENTRIFUGA - NO SPIN PUSH-BUTTON - TOUCHE EXCLUSIONE
WASSER IN DEN WASCHBOTTICH - FLOT ESSORAGE - SCHLEUDERAUTASTE - TECLA EXCLUSION CENTRIFUGADO
EX-A5 B-NERQ
ﬁ (B-ROSS0_(D) b3 bs
Oo—=p4
F1 F2 2 * D
4 F UE
6
uUs
As A4
6 B-R0S50 ﬂ@ 0 ’@O;GL‘
BN/P G-UERDE PN/P a3




JIAGRAMMA TIMER 41Wdoosd INTRUDUZLUNE U1/18/63

TIMER 18c-2f Classe "A" NEWST ELBI Cod. 41888570

PROGRAMMI -PROGRANMS -PROGRAMMES -PROGRAMM -PROGRAMAS ) 7 11 2 0 1 DA A1 D11 A9 D %
~HON|M| < (DTN (00|01 00|00 | @ s ON|C| <t LD LD N\ (00010 =[N0 <t LD WD ™\ (000N | @ [N || < (LD (WO M\ |00 |0 | <= N ||| LD (LD M\ |30 @
<[ ON[ON| OOV O N[O (0| 0[O 0[O0 [T |=F | <F| = <[ [T [T || WD WD LD LD (LD D) (LD L | LD 0
olalo] lo] |o
gog g 2 8
BiEE | |E 8
Buf & B | EE 9 = c
SUOLGIMENTO PROGRAMMA i e I O v i v J 1B &
PROGRAMS DEUEL OPMENT
DEVELOPMENT PROGRAIMMES 227 l2ezlrEzeeReeeReezRRee |9e | | ezieege g |2 g 1258 | | |2eg2Egs .
PROGRAMME - ABUICKLUNG =l (=1 =]l =]ll=]l=l=]=]=i=ll==l==l=]=]=]======-- Siolslelgls|gl (S (8] 19 1588 Slsisisisi=ls]
2|22 |[2]2l2lk|2|e)2|eele|ele|c|el22|e|ele||d| |22 2=z22dele |2 |7 |12 |72 3 2<|2|2ja|g
DESAROLLO PROGRAMAS o i it o S A e e e e B e e e
claile <l (8] 5] |8| |8 188 |88l |«|=l=|=l< |=l=| |8 8| 18 | [BlRlg |=l=|g |g| |88~
olole o515 1 1 P 1 I =4 O = [ 5 D P = 1 = I 51 o = ¢ S
i i iy R ) A Y O O o O e e O Y O R O 1 O ' O e D R ot P O O -
TIT|C|C|C ||| T T ||| DTN [T DT | D || D] ||| a|a|a|a|a| T |E || ||| ac| O || ||| LT | D[ D|D| 1
ola|lolalalalala|lalala|aaalalal al=|al gl |a = alalslslaalalo gl gl gl g g g g gl o
DEEEEEER SRR EER 8 |8 |2 |2 2 ~BIRZIEIREERE |2 |2 |88 B8 |3 |2 o
7 s ol v O O O O I il ot i o kB O v O I
=== == = ol==1=1=1=1=1=1== I~ =] =™ o=~ I~ | o
sislslslsislsielsieiglsisiziglgl 8l 18l 18] 18l | |s sisielalcigigielel 18l |8l 1gel | | |eg 18 18l | |
e EER e EREREE B B g & | |2 RRE =R & |2 |RE =g |7 |7
Tlc|aclc|a|c|c|a|c|a|s|ala|la|a|a| |a| |d [T | T I|a|c|gla el al (g o (T aal | |a
O|0|C|S|6|0|G|0|O|O|G|O|O|C|a|S| (O] |O] |O] |S o) 0|S|5|S|S|S o|a|o|o| (o o] |O]o 0| oo |4 |O ®
AZZERAMENTO 2 2 z z
LIVELLO -WATER LEVEL - NTIUVEAU EAU NININININININININININININININING NP O[N] NT N N NINININININININING N[ [N] ININ NIN] INJ N
-WASSERMENGE - NIUEL AGUA
LAVAGGIO -WASHING - LAVAGE N|D|D D|D|D|D|D|D|D|D|D|D|D|D|D|N|DIN|D DIN|[D| [N|D NININ|NIN|N|D 0| |D D D|D|D NIN|D|N|D|N|D
-WASCHUNG - LAVADO N NIN N NIN N N /
TERMOSTATO -THERMOSTAT - THERMOSTAT pg ¢4 ag  ¢4g #g
IMPULSO B Sl AR AR R RARGREG
IHPULSE " aile S S P G o e 6
IMPULSION Aaln AN AD] A0 : J N ‘| v N
IMPULS t il 1] %J EREERGHSRIAR
IMPUL SO a alo|a]f dolaplalal |a|%al 2[4 ala| |a| |a
DURATA PASSI|TENMNPO
PROGRAMS DURATIONS TIME
DUREE DES PROGRAMMES TIMP 2, %
PROGRANMEN DAUER ZETLT i, 00 0%, %, 7
DURACION PROGRAMAS TIEMPO Yo ]
a3 A4 |[CARICO H20 NN
a AS [CENTRIFUGA
o A1 |scARICO
S| A2
(]
o
p
83 B4 |COND. LAUAGGIO [ % 27 @%%@%%%%%y%
s BS |COND. CENTRIFUGH / 2 Z
S
2| B2 51 Cavpes10 NoRMALE (0PZ.)
=
Q
o
9 |3
S a
z |2
—
[ %}
; ﬂ% D3 D4 |COND. LAVAGGIO 8 777 //////////////I//-l/
S2e o DS |COND. CENTRIFUGA A ]
ag o
—Igu
- = I T T G A A A % I T A % 4%
W2eZ |28 02 D1 |BLOCCOPORTA ’ YUY UULYAUUGUUULUUUUGANULUUL Y MY YUY UYUUULUNY LG UL Y YN L)
oy |2
vay
T Oz
O
= £ |E4|LAUAGEIO DELICATO c
o |w ES |LAUAGGTO NORMALE
z
aT o
%12 k3 E2|PS 4 RISCIACAUQ c
2 E1|RISCALDAMENTO (OPZ.)
=
pq |F4[PIRETTA TIMER 41T T
L FS|RISCALDAMENTO B i) 7
Q| __|F2|PIENC TIMER | | T @000 00 i 7 o A i i i i e —
3| pg |E2PAEND TIMER 3 | A B, | Yt e,
a F1|sTOP H20 B 72,
o
> T I T T T T P T RN R [T
[T T T P P P T T I P P T [T T T T [T
T I T T T T P T RN R [T
o) I A A A B R B I [T T I T T T [T
o
2 I T Y A I A I [T TTT]
3 [T T T P P P T T I P P T [T T T T [T
> T I T T T T P T RN R [T
[T T T P P P T T I P P T [T T T T [T
i N 8B S S S s e B e e B e BB
FAST CAMS - CAMES UITES
CAMME VELOCT  oopNgl L NOCKEN - LEUAS RAPIDAS 750 158" 225" 388"
| | | |
L \ \ \ \
O
3 | | | |
3 \ \ I |
S
= | | | |
\ \ \ \
oq [B4JLAvAGETO S ag o] B=F 8_& ReB B & 5.8 | BB H_§ B BB B %
o G5[LAVAGGIO DX B =8 BB ¥ R N 3§ &3 S B=ol & 1= |
e A
= 37 ] _ S S E— BN — S
a G1|LAUAGGTO DELICATO B[ & &~k n=h bl b=ihbh=n =t g~ n=h L=k | hTh =1
=) g & %8R 8 g 828 -~ 8% 582 32 a
2 } g s d } ) g3 8 g } 3 & |




